
29.6.87 GazzettaufficialedelleComunitàeuropee N.L169/1

ATTOUNICOEUROPEO



N.L169/2 GazzettaufficialedelleComunitàeuropee 29.6.87

SUAMAESTA ILREDEIBELGI,

SUAMAESTÀ LAREGINADIDANIMARCA,

ILPRESIDENTEDELLAREPUBBLICAFEDERALEDIGERMANIA,

ILPRESIDENTEDELLAREPUBBLICAELLENICA,

SUAMAESTÀ ILREDISPAGNA,

ILPRESIDENTEDELLAREPUBBLICAFRANCESE,

ILPRESIDENTEDELL'IRLANDA,

ILPRESIDENTEDELLAREPUBBLICAITALIANA,

SUAALTEZZAREALEILGRANDUCADELLUSSEMBURGO,

SUAMAESTÀ LAREGINADEIPAESIBASSI,

ILPRESIDENTEDELLAREPUBBLICAPORTOGHESE,

SUAMAESTÀ LAREGINADELREGNOUNITODIGRANBRETAGNAEIRLANDADELNORD,

ANIMATIdallavolontàdiproseguirel'operaintrapresaconitrattaticheistituisconoleComunitàeuropeeedi
trasformarel'insiemedellerelazionitrailoroStatiinun'Unioneeuropeaconformementealladichiarazione
solennediStoccardadel19giugno1983,

RISOLUTIadattuarequestaUnioneeuropeasullabase,daunlato,delleComunitàfunzionantisecondole
proprienormee,dall'altro,dellacooperazioneeuropeatragliStatifirmatariinmateriadipoliticaestera,
dotandol'unionedeimezzid'azionenecessari,

DECISIapromuovereinsiemelademocraziabasandosisuidirittifondamentalisancitidallecostituzioniedalle
leggidegliStatimembri,dallaconvenzioneperlasalvaguardiadeidirittidell'uomoedellelibertàfondamentali
edallaCartasocialeeuropea,inparticolarelalibertà,l'uguaglianzaelagiustiziasociale,

CONVINTIchel'ideaeuropea,irisultatiacquisitineisettoridell'integrazioneeconomicaedellacooperazione
politicaelanecessitàdinuovisviluppisianoconformiagliauspicideipopolidemocraticieuropeiperiqualiil
Parlamentoeuropeo,elettoasuffragiouniversale,èunmezzodiespressioneindispensabile,

CONSAPEVOLIdellaresponsabilitàcheincombeall'Europadiadoperarsiperparlaresemprepiùadunasola
voceeperagireconcoesioneesolidarietàalfinedidifenderepiùefficacementeisuoiinteressicomunielasua
indipendenza,nonchédifarvalereinparticolareiprincipidellademocraziaeilrispettodeldirittoedeidiritti
dell'uomo, aiqualiessesisentonolegate,ondefornirecongiuntamenteillorocontributospecificoal
mantenimento dellapaceedellasicurezzainternazionaliconformementeall'impegnochehannoassunto
nell'ambitodellaCartadelleNazioniUnite,

DETERMINATI amigliorare lasituazioneeconomicaesociale,approfondendolepolitichecomunie
perseguendonuoviobiettivi,nonchéadassicurareunmigliorefunzionamentodelleComunità,consentendoalle
istituzionidiesercitareiloropoterinellecondizionipiùconformiall'interessecomunitario,

CONSIDERANDOcheicapidiStatoodigovernohannoapprovato,nellaconferenzadiParigidel19—21
ottobre1972,l'obiettivodellarealizzazioneprogressivadell'unioneeconomicaemonetaria;

CONSIDERANDOl'allegatoalleconclusionidellapresidenzadelConsiglioeuropeodiBremadel6e7luglio
1978nonchélarisoluzionedelConsiglioeuropeodiBruxellesdel5dicembre1978relativaall'instaurazionedel
sistemamonetarioeuropeo(SME)eaiproblemiconnessierilevandoche,conformementeaquestarisoluzione,
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laComunitàelebanchecentralidegliStatimembrihannopresouncertonumerodimisuredestinateadattuare
lacooperazionemonetaria,

HANNODECISOdistabilireilpresenteAttoeatalfinehannodesignatocomeplenipotenziari:

SUAMAESTÀ ILREDEIBELGI,

signorLeoTINDEMANS,
ministrodellerelazioniesterne;

SUAMAESTÀLAREGINADIDANIMARCA,

signorUffeELLEMANN-JENSEN,
ministrodegliaffariesteri;

ILPRESIDENTEDELLAREPUBBLICAFEDERALEDIGERMANIA,

signorHans-DietrichGENSCHER,
ministrofederaledegliaffariesteri;

ILPRESIDENTEDELLAREPUBBLICAELLENICA,

signorKarolosPAPOULIAS,
ministrodegliaffariesteri;

SUAMAESTÀ ILREDISPAGNA,

signorFranciscoFERNÀNDEZORDÒΝEZ,
ministrodegliaffariesteri;

ILPRESIDENTEDELLAREPUBBLICAFRANCESE,

signorRolandDUMAS,
ministrodellerelazioniesterne;

ILPRESIDENTED'IRLANDA,

signorPeterBARRY,T.D.,
ministrodegliaffariesteri;

ILPRESIDENTEDELLAREPUBBLICAITALIANA,

signorGiulioANDREOTTI,
ministrodegliaffariesteri;

SUAALTEZZAREALEILGRANDUCADELLUSSEMBURGO,

signorRobertGOEBBELS,
sottosegretarioalministerodegliaffariesteri;

SUAMAESTÀ LAREGINADEIPAESIBASSI,

signorHansvandenBROEK,
ministrodegliaffariesteri;

ILPRESIDENTEDELLAREPUBBLICAPORTOGHESE,

dott.PedroPIRESDEMIRANDA,
ministrodegliaffariesteri;

SUAMAESTÀ LAREGINADELREGNOUNITODIGRANBRETAGNAEIRLANDADELNORD,

signoraLyndaCHALKER,
sottosegretariodiStato,
ministerodegliaffariesteriedelCommonwealth,

IQUALI,dopoaverscambiatoiloropienipoteri,riconosciutiinbuonaedebitaforma,hannoconvenutole
disposizionicheseguono:
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TITOLOI

DISPOSIZIONICOMUNI

delleComunitàeuropee. Essisonoassistitidaiministri
degliaffariesteriedaunmembrodellaCommissione.

IlConsiglioeuropeosiriuniscealmenoduevoltel'anno.

Articolo 1

LeComunitàeuropeeelaCooperazionepoliticaeuropea
perseguonol'obiettivodicontribuireinsiemeafarprogre
direconcretamentel'Unioneeuropea.

LeComunitàeuropeesonofondatesuitrattaticheistitui
sconolaComunitàeuropeadelcarboneedell'acciaio,la
Comunità economicaeuropeaelaComunità europea
dell'energiaatomicanonchésuitrattatieattisuccessiviche
lihannomodificatiocompletati.

LacooperazionepoliticaèdisciplinatadaltitoloIII.Le
disposizionidiquestotitoloconfermanoecompletanole
procedureconvenuteneirapportidiLussemburgo(1970),
Copenaghen(1973)eLondra(1981)enelladichiarazione
solennesull'Unioneeuropea(1983)nonchélaprassipro
gressivamenteinstauratasitragliStatimembri.

Articolo 2

IlConsiglioeuropeoriunisceicapidiStatoodigoverno
degliStatimembrinonchéilpresidentedellaCommissione

Articolo 3

1. LeistituzionidelleComunitàeuropee,ormaidenomi
natecomequidiseguito,esercitanoiloropoterieleloro
competenzeallecondizionieaifiniprevistidaitrattatiche
istituisconoleComunitàedaitrattatieattisuccessivicheli

hannomodificatiocompletatinonchédalledisposizionidel
titoloII.

2. Leistituzioniegliorganicompetentiinmateria di
Cooperazionepoliticaeuropeaesercitanoiloropoterie
lelorocompetenzeallecondizionieaifinistabilitidal
titoloIIIedaidocumentimenzionatiall'articolo1,terzo
comma.

TITOLOII

DISPOSIZIONICHEMODIFICANO ITRATTATICHEISTITUISCONOLECOMUNITÀ
EUROPEE

CAPOI diricorsipropostidapersonefisicheogiuridiche.Tale
giurisdizionenonsaràcompetenteaconoscerenedelle
causepropostedaStatimembriodaistituzionicomuni
tarie,nédellequestionipregiudizialisottoposteaisensi
dell'articolo41.

DISPOSIZIONI CHE MODIFICANO ILTRATTATO CHE

ISTITUISCELACOMUNITÀEUROPEADELCARBONEE
DELL'ACCIAIO

Articolo 4

IltrattatoCECAècompletatodalledisposizioniseguenti:

2. IlConsiglio,seguendolaproceduradicuialpara
grafo1,stabiliscelacomposizionedidettagiurisdizione
eadottagliadattamentieledisposizionicomplementari
necessariallostatutodellaCortedigiustizia.Salvo
decisionecontrariadelConsiglio,ledisposizionidel
presentetrattatorelativeallaCortedigiustiziaein
particolareledisposizionidelprotocollosullostatuto
dellaCortedigiustiziasonoapplicabiliadettagiurisdi
zione.

«Articolo32quinquies

1. SudomandadellaCortedigiustiziaepreviaconsul
tazionedellaCommissioneedelParlamentoeuropeo,il
Consiglio,deliberandoall'unanimità,puòaffiancare
allaCortedigiustiziaunagiurisdizionecompetentea
conoscereinprimogrado,conriservadiimpugnazione
dinanziallaCortedigiustiziaperisolimotivididiritto
eallecondizionistabilitedallostatuto,talunecategorie

3. Imembriditalegiurisdizionesonosceltitraper
sonecheoffranotuttelegaranzied'indipendenzae
possiedanolacapacitàperl'eserciziodifunzionigiuri
sdizionali;essisononominatidicomuneaccordoper
seiannidaigovernidegliStatimembri.Unrinnovo
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parzialehaluogoognitreanni. I membri uscenti
possonoesserenuovamentenominati.

4. Lasuddettagiurisdizionestabilisceilpropriorego
lamentodiproceduradiconcertoconlaCorte di
giustizia.Taleregolamentoèsottopostoall'approva
zioneunanimedelConsiglio».

«Tuttavia,dopolafinedellasecondatappa,ilConsi
glio,deliberandoamaggioranzaqualificatasuproposta
dellaCommissioneeincooperazioneconilParlamento
europeo,stabilisceledirettiveperilcoordinamento
delledisposizioniche,inogniStatomembro,rientrano
nelcamporegolamentareoamministrativo».

6. All'articolo57,paragrafo1deltrattatoCEEitermini
«epreviaconsultazionedell'Assemblea»sonosostituitidai
termini«eincooperazioneconilParlamentoeuropeo».

7. L'articolo57,paragrafo2,terzafrasedeltrattatoCEE
èsostituitodalledisposizioniseguenti:

«Neglialtricasi,ilConsigliodeliberaamaggioranza
qualificata,incooperazioneconilParlamentoeuro
peo».

Articolo 5

L'articolo45deltrattatoCECAècompletatodalcomma
seguente:

«IlConsiglio,deliberandoall'unanimitàsurichiesta
dellaCortedigiustiziaepreviaconsultazionedella
CommissioneedelParlamentoeuropeo,puòmodifi
careledisposizionideltitoloIIIdellostatuto».

CAPOII

DISPOSIZIONI CHE MODIFICANO ILTRATTATO CHE

ISTITUISCELACOMUNITÀECONOMICAEUROPEA

SezioneI

Disposizioniistituzionali

Articolo 7

L'articolo149deltrattatoCEEèsostituitodalledisposi
zioniseguenti:

«Articolo149

1. Quando,invirtùdelpresentetrattatounattodel
ConsigliovapresosupropostadellaCommissione,il
Consigliopuòemanareunattochecostituiscaemenda
mentodellapropostasolodeliberandoall'unanimità.

2. Quando,invirtùdelpresentetrattatounattodel
ConsigliovapresoincooperazioneconilParlamento
europeo,siapplicalaproceduraseguente:

a) IlConsiglio,deliberandoamaggioranzaqualificata,
allecondizionidelparagrafo1,supropostadella
CommissioneepreviopareredelParlamentoeuro
peo,adottaunaposizionecomune.

b) LaposizionecomunedelConsigliovienecomuni
cataalParlamentoeuropeo.IlConsiglioelaCom
missioneinformanoesaurientementeilParlamento

europeodeimotivichehannoindottoilConsiglio
adadottarelaposizionecomune,nonchédella
posizionedellaCommissione.

Se,entrountermineditremesidatalecomunica
zione,ilParlamentoeuropeoapprovalaposizione
comune,ovveroseessononsièpronunciatoentro
dettotermine,ilConsiglioadottadefinitivamente
l'attoinquestioneinconformitàallaposizione
comune.

c) Entroiltermineditremesiindicatoallaletterab)il
Parlamentoeuropeopuò,amaggioranza assoluta
deimembrichelocompongono,proporreemenda
mentiallaposizionecomunedelConsiglio.IlParla
mentoeuropeopuòanche,allastessamaggioranza,
respingerelaposizionecomunedelConsiglio.Il
risultatodelledelibereètrasmessoalConsiglioe
allaCommissione.

Articolo 6

1. E istituitaunaproceduradi cooperazionechesi
applicaagliattibasatisugliarticoli7e49,l'articolo54,
paragrafo2,l'articolo56,paragrafo2,secondafrase,
l'articolo57adeccezionedelparagrafo2,secondafrase,
gliarticoli100A,100B,118Ae130Eel'articolo130Q,
paragrafo2deltrattatoCEE.

2. All'articolo7,secondocommadeltrattatoCEE i
termini«previaconsultazionedell'Assemblea»sonososti
tuitidaitermini«incooperazioneconilParlamentoeuro
peo».

3. All'articolo49deltrattatoCEEitermini«ilConsiglio
stabilisce,supropostadellaCommissioneepreviaconsul
tazionedelComitatoeconomicoesociale»sonosostituiti

daitermini«ilConsiglio,deliberandoamaggioranzaquali
ficatasupropostadellaCommissione,incooperazionecon
ilParlamentoeuropeoepreviaconsultazionedelComitato
economicoesociale,stabilisce».

4. All'articolo54,paragrafo2deltrattatoCEEitermini
«ilConsiglio,supropostadellaCommissione eprevia
consultazionedelComitatoeconomicoesocialeedell'As

semblea,delibera»sonosostituitidaitermini«ilConsiglio,
supropostadellaCommissione,incooperazioneconil
ParlamentoeuropeoepreviaconsultazionedelComitato
economicoesociale,delibera».

5. L'articolo56,paragrafo2,secondafrasedeltrattato
CEEèsostituitodalledisposizioniseguenti:
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QualorailParlamentoeuropeoabbiarespintola
posizionecomunedelConsiglio,quest'ultimopuò
deliberareinsecondaletturasoltantoall'unani

mità.

d) LaCommissione,sullascortadegliemendamenti
propostidalParlamentoeuropeo,riesaminaentroil
terminediunmeselapropostainbaseallaquale
il Consiglio ha adottatolapropria posizione
comune.

LaCommissionetrasmettealConsiglio,contempo
raneamenteallapropostariesaminata,gliemenda
menti delParlamentoeuropeocheessanonha
recepito,esprimendoilsuopareresuglistessi.Il
Consigliopuòadottareall'unanimitàdettiemenda
menti.

Articolo 10

L'articolo145deltrattatoCEEècompletatodalledisposi
zioniseguenti:

«— conferisceallaCommissione,negliatticheesso
adotta,lecompetenzediesecuzionedellenorme
chestabilisce.IlConsigliopuòsottoporrel'eserci
zioditalicompetenzeadeterminatemodalità.Il
Consigliopuòancheriservarsi,incasispecifici,di
esercitaredirettamentecompetenzediesecuzione.
Lesuddettemodalitàdevonorispondereaiprincipi
eallenormecheilConsiglio,deliberandoall'una
nimitàsupropostadellaCommissionepreviopa
reredelParlamentoeuropeo,avràstabilitoinvia
preliminare».

e) IlConsiglio,deliberandoamaggioranzaqualificata,
adottalapropostariesaminatadallaCommissione.

IlConsigliopuòmodificarelapropostariesaminata
dallaCommissionesoltantoall'unanimità.

f) Neicasidicuialleletterec),d)ee)ilConsigliodeve
deliberareentroiltermineditremesi.Inmancanza

diunadecisioneentrodettotermine,laproposta
dellaCommissionesiconsideranonadottata.

g) Iterminidicuiallelettereb)ef)possonoessere
prorogatidiunmesealmassimodicomuneaccordo
trailConsiglioeilParlamentoeuropeo.

Articolo 11

IltrattatoCEEècompletatodalledisposizioniseguenti:

«Articolo168A

1. SudomandadellaCortedigiustiziaepreviaconsul
tazionedellaCommissioneedelParlamentoeuropeo,il
Consiglio,deliberandoall'unanimità,puòaffiancare
allaCortedigiustiziaunagiurisdizionecompetentea
conoscereinprimogrado,conriservadiimpugnazione
dinanziallaCortedigiustiziaperisolimotivididiritto
eallecondizionistabilitedallostatuto,talunecategorie
diricorsipropostidapersonefisicheogiuridiche.Tale
giurisdizionenonsaràcompetenteaconoscerenédelle
causepropostedaStatimembriodaistituzionicomuni
tarie,nédellequestionipregiudizialisottoposteaisensi
dell'articolo177.

3. FinchéilConsigliononhadeliberato,laCommis
sionepuòmodificarelapropriapropostainognifase
delleproceduredicuiaiparagrafi1e2».

2. IlConsiglio,seguendolaproceduradicuialpara
grafo1,stabiliscelacomposizionedidettagiurisdizione
eadottagliadattamentieledisposizionicomplementari
necessariallostatutodellaCortedigiustizia.Salvo
decisionecontrariadelConsiglio,ledisposizionidel
presentetrattatorelativeallaCortedigiustiziaein
particolareledisposizionidelprotocollosullostatuto
dellaCortedigiustiziasonoapplicabiliadettagiurisdi
zione.

Articolo 8

L'articolo237,primocommadeltrattatoCEEèsostituito
dalledisposizioniseguenti:

«Ogni Statoeuropeopuòdomandaredidiventare
membrodellaComunità.Essoinvialasuadomandaal

Consigliochesipronunciaall'unanimità,previaconsul
tazionedellaCommissioneeprevioparereconforme
delParlamentoeuropeochesipronunciaallamaggio
ranzaassolutadeimembrichelocompongono».

3. Imembriditalegiurisdizionesonosceltitraperso
necheoffranotuttelegaranzied'indipendenzaepossie
danolacapacitàperl'eserciziodifunzionigiurisdizio
nali;essisononominatidicomuneaccordoperseianni
daigovernidegliStatimembri.Unrinnovoparzialeha
luogoognitreanni.Imembriuscentipossonoessere
nuovamentenominati.

Articolo 9

L'articolo238,secondocommadeltrattatoCEEèsosti
tuitodalledisposizioniseguenti:

«TaliaccordisonoconclusidalConsiglio operante
all'unanimitàeprevioparereconformedelParlamento
europeochesipronunciaallamaggioranzaassolutadei
membrichelocompongono».

4. Lasuddettagiurisdizionestabilisceilpropriorego
lamentodiproceduradiconcertoconlaCorte di
giustizia.Taleregolamentoèsottopostoall'approvazio
neunanimedelConsiglio».
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Articolo 12

All'articolo188deltrattatoCEE èinseritoilseguente
secondocomma:

«IlConsiglio,deliberandoall'unanimitàsurichiesta
dellaCortedigiustiziaepreviaconsultazionedella
CommissioneedelParlamentoeuropeo,puòmodifi
careledisposizionideltitoloIIIdellostatuto».

«Articolo8C

Nella formulazionedelleproprieproposteintesea
realizzaregliobiettividell'articolo8A,laCommissione
tienecontodell'ampiezzadellosforzochedovràessere
sopportato,nelcorsodelperiododiinstaurazionedel
mercato interno,dataluneeconomiechepresentano
differenzedisviluppoepuòproporreledisposizioni
appropriate.

Sequestedisposizioniassumonolaformadideroghe,
essedebbonoavereuncaratteretemporaneoedarre
caremenoperturbazionipossibilialfunzionamentodel
mercatocomune».SezioneII

Disposizioni relativeaifondamentieallapoliticadella
Comunità

SottosezioneI— Mercatointerno

Articolo 13

IltrattatoCEEècompletatodalledisposizioniseguenti:

«Articolo8A

LaComunitàadottalemisuredestinateall'instaurazio

neprogressivadelmercato internonelcorsodiun
periodochescadeil31dicembre1992,conformemente
alledisposizionidelpresentearticoloedegli arti
coli8 B,8 C e28,dell'articolo57,paragrafo2,
dell'articolo59,dell'articolo70,paragrafo1 edegli
articoli84,99,100Ae100Besenzapregiudiziodelle
altredisposizionidelpresentetrattato.

Ilmercatointernocomportaunospaziosenzafrontiere
interne,nelqualeèassicuratalaliberacircolazione
dellemerci,dellepersone,deiserviziedeicapitali
secondoledisposizionidelpresentetrattato».

Articolo 16

1. L'articolo28deltrattatoCEEèsostituitodalledisposi
zioniseguenti:

«Articolo28

Qualsiasi modifica osospensioneautonomadeidazi
dellatariffadoganalecomuneèdecisadalConsiglio,
chedeliberaamaggioranza qualificatasuproposta
dellaCommissione».

2. L'articolo57,paragrafo2,secondafrasedeltrattato
CEEèsostituitodalledisposizioniseguenti:

«L'unanimitàènecessariaperquelledirettivelacui
esecuzione,inunoStatomembro almeno,comporti
unamodificadeivigentiprincipilegislatividelregime
delleprofessioni,perquantoriguardalaformazioneele
condizionidiaccessodellepersonefisiche».

3. All'articolo59,secondocommadeltrattatoCEE i
termini«all'unanimità»sonosostituitidaitermini«amag
gioranzaqualificata».

4. L'articolo70,paragrafo1,ultimafrasedeltrattato
CEEèsostituitodalledisposizioniseguenti:

«Atalriguardo,ilConsigliostabilisceamaggioranza
qualificatadelledirettive,procurandodiraggiungereil
piùaltogradopossibilediliberalizzazione.L'unanimità
ènecessariaperlemisurechecostituisconounregresso
inmateria diliberalizzazionedeimovimenti dicapi
tali».

5. All'articolo84,paragrafo2deltrattatoCEEiltermine
«unanime»èsostituitodaitermini«amaggioranzaqualifi
cata».

6. L'articolo84,paragrafo2deltrattatoCEEècompleta
todalcommaseguente:

«Ledisposizionidiproceduradicuiall'articolo75,
paragrafi1e3sonoapplicabili».

Articolo 17

L'articolo99deltrattatoCEEèsostituitodalledisposizioni
seguenti:

Articolo 14

IltrattatoCEEècompletatodalledisposizioniseguenti:

«Articolo8B

LaCommissioneriferiscealConsiglioanteriormenteal
31dicembre1988edal31dicembre1990sullostatodi

avanzamentodeilavoriperlarealizzazionedelmercato
internoentroilterminestabilitoall'articolo8A.

IlConsiglio,deliberandoamaggioranzaqualificata,su
propostadellaCommissione,definiscegliorientamenti
elecondizioninecessaripergarantireunprogresso
equilibratonell'insiemedeisettoriinteressati».

Articolo 15

IltrattatoCEEècompletatodalledisposizioniseguenti:
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5. Lemisurediarmonizzazionedicuisopracompor
tano,neicasiappropriati,unaclausoladisalvaguardia
cheautorizzagliStatimembriadadottare,perunoo
piùdeimotivi noneconomicidicuiall'articolo36,
misureprovvisoriesoggetteadunaproceduracomuni
tariadicontrollo».

«Articolo99

IlConsiglio,deliberandoall'unanimitàsuproposta
dellaCommissioneepreviaconsultazionedelParla
mentoeuropeo,adottaledisposizionicheriguardano
l'armonizzazionedellelegislazionirelativealleimposte
sullacifrad'affari,alleimpostediconsumoedaltre
imposteindirette,nellamisuraincuidettaarmonizza
zionesianecessariaperassicurarel'instaurazioneedil
funzionamentodelmercato internoentroiltermine

previstodall'articolo8A».

Articolo 19

IltrattatoCEEècompletatodalledisposizioniseguenti:

«Articolo100B

1. Nelcorsodel1992laCommissioneprocede,con
ciascunoStatomembro,auninventariodelledisposi
zionilegislative,regolamentariedamministrativeche
rientranonellasferadell'articolo100Aechenonsono

stateoggettodiarmonizzazioneaisensidiquesto
articolo.

IlConsiglio,deliberandosecondoledisposizionidell'ar
ticolo100A,puòdeciderechetalunedisposizioniin
vigoreinunoStatomembrodevonoesserericonosciute
comeequivalentiaquelleapplicatedaunaltroStato
membro.

2. Ledisposizionidell'articolo100A,paragrafo4,
sonoapplicabiliperanalogia.

3. LaCommissioneprocedeall'inventariodicuial
paragrafo1,primocommaepresentaalConsigliole
proposteadeguateintempoutileperchéquestopossa
deliberareprimadellafinedel1992».

Articolo 18

IltrattatoCEEècompletatodalledisposizioniseguenti:

«Articolo100A

1. Inderogaall'articolo100esalvocheilpresente
trattatonondispongadiversamente,siapplicanole
disposizioniseguentiperlarealizzazionedegliobiettivi
dell'articolo8A. IlConsiglio,deliberandoamaggio
ranzaqualificatasupropostadellaCommissione,in
cooperazioneconilParlamentoeuropeoepreviacon
sultazionedelComitatoeconomicoesociale,adottale
misure relativealravvicinamentodelledisposizioni
legislative,regolamentariedamministrativedegliStati
membri chehannoperoggettol'instaurazioneedil
funzionamentodelmercatointerno.

2. Ilparagrafo1nonsiapplicaalledisposizionifiscali,
aquellerelativeallaliberacircolazionedellepersoneea
quellerelativeaidirittiedinteressideilavoratoridipen
denti.

3. LaCommissione,nellesuepropostedicuialpara
grafo 1 inmateria disanità,sicurezza,protezione
dell'ambienteeprotezionedeiconsumatori,sibasasu
unlivellodiprotezioneelevato.

4. Allorché,dopol'adozionediunamisuradiarmo
nizzazionedapartedelConsiglioamaggioranzaquali
ficata,unoStatomembroritenganecessarioapplicare
disposizioninazionaligiustificatedaesigenzeimportan
tiprevistedall'articolo36orelativeallaprotezione
dell'ambientedilavoroodell'ambiente,essonotifica
talidisposizioniallaCommissione.

LaCommissioneconfermaledisposizioniinquestione
dopoaververificatocheessenoncostituiscanouno
strumentodidiscriminazionearbitrariaounarestrizio

nedissimulatanelcommerciotragliStatimembri.

Inderogaallaproceduradicuiagliarticoli169e170,
laCommissioneoqualsiasiStatomembropuòadire
direttamentelaCortedigiustiziaoveritengacheun
altroStatomembro facciaunusoabusivodeipoteri
contemplatidalpresentearticolo.

SottosezioneII— Capacitàmonetaria

Articolo20

1. NeltrattatoCEE,parteterza,titoloII,èinseritoun
nuovocapo1cosìredatto:

«CAPO1

COOPERAZIONEINMATERIA DIPOLITICAECONO

MICAEMONETARIA

(UNIONEECONOMICAEMONETARIA)

Articolo102A

1. Perassicurarelaconvergenzadellepoliticheecono
miche emonetarie necessariaperl'ulterioresviluppo
dellaComunità,gliStatimembricooperanoconforme
menteagliobiettividell'articolo104.Atalfineenel
rispettodellecompetenzeesistenti,essitengonoconto
delle esperienzeacquisitegrazie allacooperazione
nell'ambitodelsistemamonetarioeuropeo(SME)eallo
sviluppodell'ECU.
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SottosezioneIV— Coesioneeconomicaesociale2. Se l'ulterioresvilupponel settoredellapolitica
economicaemonetariarendenecessariedellemodifiche

istituzionali, si applicano ledisposizioni dell'arti
colo236.Nelcasodimodificheistituzionalinelsettore

monetariovengonoconsultatiancheilcomitatomone
tarioeilcomitatodeigovernatoridellebanchecen
trali».

2. Icapi1,2e3diventanorispettivamenteicapi2,
3e4.

Articolo 23

NellaparteterzadeltrattatoCEEèaggiuntountitoloV
cosìredatto:

«TITOLOV

COESIONEECONOMICAESOCIALE

SottosezioneIII— Politicasociale

Articolo130A

Perpromuovereunosviluppoarmoniosodell'insieme
dellaComunità,questasviluppaeproseguelapropria
azioneintesaarealizzareilrafforzamentodellasua

coesioneeconomicaesociale.

InparticolarelaComunitàmiraaridurreildivariotra
lediverseregioniedilritardodelleregionimeno
favorite.

Articolo 21

IltrattatoCEEècompletatodalledisposizioniseguenti:

«Articolo118A

1. GliStatimembri siadoperanoperpromuovereil
miglioramento inparticolaredell'ambientedilavoro
pertutelarelasicurezzaelasalutedeilavoratori,esi
fissanocomeobiettivol'armonizzazione,inunapro
spettivadiprogresso,dellecondizioniesistentiinque
stosettore.

2. Percontribuireallarealizzazionedell'obiettivopre
vistoalparagrafo1,ilConsiglio,deliberandoamag
gioranzaqualificatasupropostadellaCommissione,in
cooperazioneconilParlamentoeuropeoepreviacon
sultazionedelComitatoeconomicoesociale,adotta
mediante direttiveleprescrizioniminime applicabili
progressivamente,tenendocontodellecondizionie
dellenormativetecnicheesistentiinciascunoStato
membro.

Talidirettiveeviterannodiimporrevincoliamministra
tivi,finanziariegiuridicidinaturataledaostacolarela
creazioneelosviluppodipiccoleemedieimprese.

3. Ledisposizioniadottateanormadelpresentearti
colononostanoacheciascunoStatomembro man

tengaestabiliscamisure,compatibiliconilpresente
trattato,perunamaggioreprotezionedellecondizioni
dilavoro».

Articolo130B

GliStatimembriconduconolaloropoliticaeconomica
elacoordinanoanchealfinediraggiungeregliobiettivi
dell'articolo130A.L'attuazionedellepolitichecomuni
edelmercatointernotienecontodegliobiettividell'ar
ticolo130Aedell'articolo130Ceconcorreallaloro

realizzazione. LaComunitàappoggiaquestarealizza
zioneconl'azionecheessasvolgeattraversoFondia
finalitàstrutturale(Fondoeuropeoagricolodiorienta
mentoegaranzia,sezioneorientamento,Fondosociale
europeo,Fondoeuropeodisvilupporegionale),la
Bancaeuropeapergliinvestimentieglialtristrumenti
finanziariesistenti.

Articolo130C

IlFondoeuropeodisvilupporegionaleèdestinatoa
contribuireallacorrezionedeiprincipalisquilibriregio
naliesistentinellaComunità,partecipandoallosvilup
poeall'adeguamentostrutturaledelleregioniinritardo
disviluppononchéallariconversionedelleregioni
industrialiindeclino.

Articolo 22

IltrattatoCEEècompletatodalledisposizioniseguenti:

«Articolo118B

LaCommissionesisforzadisvilupparealivelloeuro
peoundialogotralepartisociali,ilqualepossa
sfociare,seesseloritengonoopportuno,inrelazioni
convenzionali».

Articolo130D

Findall'entratainvigoredell'Attounicoeuropeo,la
CommissionepresentaalConsigliounapropostad'in
siemeintesaadapportareallastrutturaedalleregoledi
funzionamentodeiFondiesistentiafinalitàstrutturale
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all'eliminazionedegliostacoligiuridiciefiscaliadetta
cooperazione.

3. Nelrealizzarequestiobiettivisiterràspecialmente
contodellarelazionetralosforzocomuneavviatoin

materia diricercaesviluppotecnologico,l'instaura
zionedelmercato internoel'attuazionedipolitiche
comuniinparticolareinmateriadiconcorrenzaedi
scambi.

(Fondoeuropeoagricolodiorientamentoegaranzia,
sezioneorientamento,Fondosocialeeuropeo,Fondo
europeodisvilupporegionale)lemodificheeventual
mentenecessarieperprecisareerazionalizzareleloro
missioni alfinedicontribuireallarealizzazionedegli
obiettivienunciatinegliarticoli130Ae130C,nonché
arafforzarnel'efficaciaeacoordinarnegliinterventifra
diloroeconquellideglistrumentifinanziariesistenti.Il
Consiglio deliberaall'unanimitàsuquestaproposta
entroilterminedi unanno,previaconsultazione
delParlamentoeuropeoedelComitatoeconomicoe
sociale.

Articolo130G

Articolo130E

Dopol'adozionedelladecisionedicuiall'articolo130D
ledecisionidiapplicazionerelativealFondoeuropeodi
svilupporegionalesonopresedalConsiglio,chedeli
beraamaggioranzaqualificatasupropostadellaCom
missioneeincooperazioneconilParlamentoeuropeo.

Per quantoriguardailFondoeuropeoagricolodi
orientamentoegaranzia,sezioneorientamentoedil
Fondosocialeeuropeorestanoapplicabilirispettiva
mentegliarticoli43,126e127».

Nel perseguiretaliobiettivi,laComunità svolgele
azioniseguenti,cheintegranoquelleintrapresedagli
Statimembri:

a) attuazionediprogrammidiricerca,sviluppotecno
logicoedimostrazione,promuovendolacoope
razioneconleimprese,icentridiricercaeleuniver
sità;

b) promozionedellacooperazioneinmateriadiricerca
esviluppotecnologicoedimostrazionecomunitari
conipaesiterzieleorganizzazioniinternazionali;

c) diffusioneevalorizzazionedeirisultatidelleattività
inmateriadiricerca,sviluppotecnologicoedimo
strazionecomunitari;

d) impulsoallaformazioneeallamobilitàdeiricerca
toridellaComunità.

SottosezioneV— Ricercaesviluppotecnologico

Articolo 24

NellaparteterzadeltrattatoCEEèaggiuntountitoloVI
cosìredatto:

Articolo130H

GliStatimembricoordinanotraloro,incollegamento
conlaCommissione,lepoliticheediprogrammisvolti
alivellonazionale.LaCommissione,instrettocontatto
congliStatimembri,puòprendereogniiniziativautile
apromuoverequestocoordinamento.

«TITOLOVI

RICERCAESVILUPPOTECNOLOGICO

Articolo1301

1. LaComunitàadottaunprogrammaquadroplu
riennalechecomprendel'insiemedellesueazioni.Il
programmaquadrofissagliobiettiviscientificietecni
ci,nestabiliscelerispettivepriorità,indicalegrandi
lineedelleazioniprospettate,stabiliscel'importorite
nutonecessarioelemodalità dellapartecipazione
finanziariadellaComunitàall'interoprogrammanon
chélaripartizionedelpredettoimportotralevarie
azionipreviste.

2. Ilprogrammaquadropuòessereadattatoocom
pletatoinfunzionedell'evoluzionedellasituazione.

Articolo130F

1. LaComunitàsiproponel'obiettivodirafforzarele
basiscientificheetecnologichedell'industriaeuropeae
difavorirelosviluppodellasuacompetitivitàinterna
zionale.

2. Atalfine,essaincoraggialeimprese,compresele
piccoleemedieimprese,icentridiricercaeleuniver
sitàneilorosforzidiricercaedisviluppotecnologico;
essasostieneilorosforzidicooperazione,mirando
soprattuttoa permettere alle impresedi sfruttare
appienolepotenzialitàdelmercatointernodellaComu
nitàgrazie,inparticolare,all'aperturadegliappalti
pubblicinazionali,alladefinizionedinormecomunied

Articolo130K

L'attuazionedelprogrammaquadroèfattamediante
programmispecificisviluppatinell'ambitodiciascuna
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azione.Ogniprogrammaspecificoprecisalemodalità
direalizzazionedelmedesimo,nefissaladuratae
prevedeimezziritenutinecessari.

IlConsigliodefiniscelemodalità didiffusionedelle
conoscenzerisultantidaiprogrammispecifici.

2. L'importodelcontributoannuodellaComunitàè
fissatonell'ambitodellaproceduradibilancio,senza
pregiudiziodellealtremodalitàdieventualeintervento
dellaComunità.Iltotaledeicostistimatideiprogram
mispecificinondevesuperareilfinanziamentoprevisto
dalprogrammaquadro.

Articolo130L

Nell'attuazionedelprogrammaquadropluriennalepos
sonoesseredecisiprogrammicomplementaricuiparte
cipanosoltantoalcuniStatimembricheneassicuranoil
finanziamento,fattasalvaun'eventualepartecipazione
dellaComunità.

IlConsiglioadottalenormeapplicabiliaiprogrammi
complementari,inparticolareinmateriadidiffusione
delleconoscenzeediaccessodialtriStatimembri.

Articolo130Q

1. IlConsiglioadottaall'unanimitàsupropostadella
Commissione epreviaconsultazionedelParlamento
europeoedelComitatoeconomicoesocialeledisposi
zionidicuiagliarticoli130Ie1300.

2. IlConsiglioadottaamaggioranza qualificatasu
propostadellaCommissione,previaconsultazionedel
Comitatoeconomicoesocialeeincooperazionecon
ilParlamento europeo, ledisposizionidi cuiagli
articoli130K,130L,130M,130Ne130P,para
grafo 1. L'adozionedeiprogrammicomplementari
richiedeinoltrel'accordodegliStatimembriinteressa
ti».Articolo130M

Nell'attuazionedelprogrammaquadropluriennalela
Comunitàpuòprevedere,d'intesacongliStatimembri
interessati,lapartecipazioneaprogrammidiricercae
sviluppoavviatidapiùStatimembri,compresala
partecipazioneallestruttureinstaurateperl'esecuzione
didettiprogrammi.

SottosezioneVI— Ambiente

Articolo 25

NellaparteterzadeltrattatoCEEèaggiuntountitoloVII
cosìredatto:

«TITOLOVII

AMBIENTE

Articolo130N

Nell'attuazionedelprogrammaquadropluriennalela
Comunitàpuòprevedereunacooperazioneinmateria
diricerca,sviluppotecnologicoedimostrazionecomu
nitariconpaesiterziodorganizzazioniinternazionali.

Lemodalità diquestacooperazionepossonoformare
oggettodiaccordiinternazionalitralaComunitàei
terziinteressati,iqualisononegoziatieconclusicon
formementeall'articolo228.

Articolo130O

LaComunitàpuòcreareimpresecomunioqualsiasi
altrastrutturanecessariaallamigliore esecuzionedei
programmidiricerca,sviluppotecnologicoedimostra
zionecomunitari.

Articolo130R

1. L'azionedellaComunitàinmateriaambientaleha
l'obiettivo:

— disalvaguardare,proteggereemigliorarelaqualità
dell'ambiente;

— dicontribuireallaprotezionedellasaluteumana;

— digarantireun'utilizzazioneaccortaerazionale
dellerisorsenaturali.

2. L'azionedellaComunitàinmateria ambientaleè

fondatasuiprincipidell'azionepreventivaedellacorre
zione,anzituttoallafonte,deidannicausatiall'ambien
te,nonchésulprincipio"chiinquinapaga".Leesigenze
connesseconlasalvaguardiadell'ambientecostituisco
nounacomponentedellealtrepolitichedellaComuni
tà.

3. Nelpredisporrel'azioneinmateria ambientalela
Comunitàterràconto:

Articolo130P

1. Lemodalitàdifinanziamentodeisingoliprogram
mi,compresaun'eventualepartecipazionedellaComu
nità,sonofissatealmomento dell'adozionedelpro
gramma.
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«Articolo140A

1. SudomandadellaCortedigiustiziaepreviaconsul
tazionedellaCommissioneedelParlamentoeuropeo,il
Consiglio,deliberandoall'unanimità,puòaffiancare
allaCortedigiustiziaunagiurisdizionecompetentea
conoscereinprimogrado,conriservadiimpugnazione
dinanziallaCortedigiustiziaperisolimotivididiritto
eallecondizionistabilitedallostatuto,talunecategorie
diricorsipropostidapersonefisicheogiuridiche.Tale
giurisdizionenonsaràcompetenteaconoscerenédelle
causepropostedaStatimembriodaistituzionicomuni
tarie,nédellequestionipregiudizialisottoposteaisensi
dell'articolo150.

2. IlConsiglio,seguendolaproceduradicuialpara
grafo1,stabiliscelacomposizionedidettagiurisdizione
eadottagliadattamentieledisposizionicomplementari
necessariallostatutodellaCortedigiustizia.Salvo
decisionecontrariadelConsiglio,ledisposizionidel
presentetrattatorelativeallaCortedigiustiziaein
particolareledisposizionidelprotocollosullostatuto
dellaCortedigiustiziasonoapplicabiliadettagiurisdi
zione.

3. Imembriditalegiurisdizionesonosceltitraperso
necheoffranotuttelegaranzied'indipendenzaepossie
danolacapacitàperl'eserciziodifunzionigiurisdizio
nali;essisononominatidicomuneaccordoperseianni
daigovernidegliStatimembri.Unrinnovoparzialeha
luogoognitreanni.Imembriuscentipossonoessere
nuovamentenominati.

4. Lasuddettagiurisdizionestabilisceilpropriorego
lamentodiproceduradiconcertoconlaCortedi
giustizia.Taleregolamentoèsottopostoall'approvazio
neunanimedelConsiglio».

— deidatiscientificietecnicidisponibili;

— dellecondizionidell'ambientenellevarieregioni
dellaComunità;

— deivantaggiedeglionerichepossonoderivare
dall'azioneodall'assenzadiazione;

— dellosvilupposocioeconomicodellaComunitànel
suoinsiemeedellosviluppoequilibratodellesue
singoleregioni.

4. LaComunitàagisceinmateria ambientalenella
misuraincuigliobiettividicuialparagrafo1possano
esseremegliorealizzatialivellocomunitariopiuttosto
chealivellodeisingoliStatimembri.Fattesalvetalune
misure di caratterecomunitario, gli Stati membri
assicuranoilfinanziamentoel'esecuzionedellealtre

misure.

5. Nel quadrodellelorocompetenzerispettive,la
ComunitàegliStatimembricooperanoconipaesiterzi
eleorganizzazioniinternazionalicompetenti.Lemoda
litàdellacooperazionedellaComunitàpossonofor
mareoggettodiaccordi,negoziatieconclusiconforme
menteall'articolo228,traquestaeiterziinteressati.

Ilcommaprecedentenonpregiudicalacompetenza
degliStatimembrianegoziarenellesediinternazionalie
aconcludereaccordiinternazionali.

Articolo130S

IlConsiglio,deliberandoall'unanimitàsuproposta
dellaCommissioneepreviaconsultazionedelParla
mento europeoedelComitatoeconomicoesociale,
decideinmerito all'azionechedeveessereintrapresa
dallaComunità.

IlConsigliostabilisce,secondolecondizionipreviste
nelcommaprecedente,ciòcherientranelledecisioni
chedevonoessereadottateamaggioranzaqualificata.

Articolo130T

Iprovvedimentidiprotezioneadottatiincomunein
virtùdell'articolo130SnonimpedisconoaisingoliStati
membri dimantenere ediprendereprovvedimenti,
compatibiliconilpresentetrattato,perunaprotezione
ancoramaggiore».

Articolo 27

All'articolo160deltrattatoCEEAèinseritoilseguente
secondocomma:

«IlConsiglio,deliberandoall'unanimitàsurichiesta
dellaCortedigiustiziaepreviaconsultazionedella
CommissioneedelParlamentoeuropeo,puòmodifi
careledisposizionideltitoloIIIdellostatuto».

CAPOIV

DISPOSIZIONIGENERALICAPOIII

DISPOSIZIONI CHE MODIFICANO ILTRATTATO CHE

ISTITUISCELA COMUNITÀ EUROPEA DELL'ENERGIA
ATOMICA

Articolo 26

IltrattatoCEEAècompletatodalledisposizioniseguenti:

Articolo 28

LedisposizionidelpresenteAttolascianoimpregiudicatele
disposizionideglistrumentidiadesionedelRegno di
Spagna e della Repubblica portoghesealleComunità
europee.
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Articolo 29

All'articolo4,paragrafo2delladecisione85/257/CEE,
EuratomdelConsiglio,del7maggio 1985,relativaal
sistemadellerisorsepropriedelleComunità,itermini«il
cuiimportoedilcuicriteriodiripartizionesonodetermi
natidaunadecisionedelConsiglio,chedeliberaall'unani

mità»sonosostituitidaitermini«ilcuiimportoedilcui
criteriodiripartizionesonodeterminatidaunadecisione
delConsiglio,chedeliberaamaggioranzaqualificata,dopo
averricevutol'accordodegliStatimembriinteressati».

Lapresentemodifica nonpregiudicalanaturagiuridica
dellasuddettadecisione.

TITOLOIII

DISPOSIZIONISULLACOOPERAZIONEEUROPEAINMATERIADIPOLITICAESTERA

3. a) Iministri degliaffariesterieunmembro della
Commissionesiriunisconoalmenoquattrovolte
l'annonelquadrodellacooperazionepoliticaeuro
pea.Essipossonotrattareparimentiproblemidi
politicaesteranelquadrodellacooperazionepoli
ticainoccasionedellesessionidelConsigliodelle
Comunitàeuropee.

b) LaCommissioneèassociataapienotitoloailavori
dellacooperazionepolitica.

c) Perconsentirelarapidaadozionediposizioni
comunielarealizzazionediazionicomuni,leAlte
particontraentisiastengono,perquantopossibile,
dall'ostacolarelaformazionediunconsensoe

l'azionecongiuntachepotrebberisultarne.

Articolo 30

Lacooperazioneeuropeainmateria dipoliticaesteraè
disciplinatadalleseguentidisposizioni:

1. LeAlteparticontraenti,membridelleComunitàeuro
pee,siadoperanoperdefinireeattuareincomuneuna
politicaesteraeuropea.

2. a) LeAlteparticontraentis'impegnanoadinformarsi
reciprocamenteeaconsultarsiinmeritoadogni
problemadipoliticaesteradiinteressegenerale,
perassicurarechelaloroinfluenzacongiuntasi
esercitinelmodopiùefficaceattraversolaconcer
tazione,laconvergenzadelleloroposizioniela
realizzazionediazionicomuni.

b) LeconsultazionihannoluogoprimacheleAlte
particontraentistabiliscanolaloroposizionedefi
nitiva.

c) Ogni Alta partecontraente,nellesuepresedi
posizioneenellesueazioninazionali,tienepiena
mente contodelleposizionideglialtripartnere
prendeindebitaconsiderazionel'interessechepre
sentanol'adozioneel'attuazionediposizionieuro
peecomuni.

Peraccrescerelalorocapacitàd'azionecongiunta
nelsettoredellapoliticaestera,leAlteparticon
traentiassicuranolosviluppoprogressivoela
definizionediprincipiediobiettivicomuni.

Ladeterminazionediposizionicomunicostituisce
unpuntodiriferimentoperlepolitichedelleAlte
particontraenti.

d) LeAlteparticontraenticercanodievitarequalsiasi
azioneopresadiposizionechepossanuocerealla
loroefficaciainquantoforzacoerentenellerela
zioniinternazionalioinsenoalleorganizzazioni
internazionali.

4. LeAlteparticontraentiassicuranolastrettaassocia
zionedelParlamentoeuropeoallaCooperazionepoli
ticaeuropea.AtalfinelaPresidenzainformaregolar
menteilParlamentodeitemidipoliticaesteraesami
natinell'ambitodeilavoridellaCooperazionepolitica
europeaesiadoperaaffinchénelcorsoditalilavori
sianopresenelladebitaconsiderazioneleopinionidel
Parlamentoeuropeo.

5. Le politicheesternedellaComunità europeaele
politicheconcordateinsededicooperazionepolitica
europeadevonoesserecoerenti.

Rientra nellaparticolareresponsabilitàdellaPresi
denzaedellaCommissione,ciascunanell'ambitodelle
propriecompetenze,curarelaricercaeilmantenimen
toditalecoerenza.

6. a) LeAlte particontraentiritengonocheunapiù
strettacooperazioneinmerito aiproblemidella
sicurezzaeuropeapossacontribuireinmodoessen
zialeallosviluppodiun'identitàdell'Europain
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materia dipoliticaesterna.Essesonodispostea
coordinareulteriormentelerispettiveposizioni
sugliaspettipoliticiedeconomicidellasicurezza.

b) LeAlteparticontraentisonorisoluteasalvaguar
darelecondizionitecnologicheeindustrialineces
sarieperlalorosicurezza.Esseoperanoaquesto
finesiasulpianonazionaleche,làdovesarà
opportuno,nell'ambitodelleistituzioniedegli
organicompetenti.

c) Le disposizionidelpresentetitolononostano
all'esistenzadiunapiùstrettacooperazionenel
settoredellasicurezzafrataluneAlteparticon
traentinelquadrodell'Unione dell'Europaocci
dentaleedell'Alleanzaatlantica.

b) Lapresidenzaèresponsabileinmateriad'iniziati
va,dicoordinamentoedirappresentanzadegli
Statimembri neiconfrontideipaesiterziperle
attivitàcherientranonellacooperazionepolitica
europea.Essaèinoltreresponsabiledellagestione
dellacooperazionepoliticaeinparticolaredella
determinazionedelcalendariodelleriunioni,della
loroconvocazione,nonchédellaloroorganizza
zione.

c) I direttori politici si riunisconoregolarmente
nell'ambitodelcomitatopoliticoalloscopodidare
ilnecessarioimpulso,dimantenerelacontinuità
dellacooperazionepoliticaeuropeaedipreparare
lediscussionifraiministri.

d) Ilcomitatopoliticoo,incasodinecessità,una
riunioneministerialesonoconvocatientroquaran
tottoorearichiestadialmenotreStatimembri.

e) Ilgruppodeicorrispondentieuropeihailcompito
diseguire,inbasealledirettivedelcomitatopoliti
co,l'attuazionedellacooperazionepoliticaeuro
peaediesaminareiproblemid'organizzazione
generale.

f) Gruppidilavorosiriunisconoinbasealledirettive
delcomitatopolitico.

g) Un segretariatoinsediatoaBruxelles assistela
presidenzanellapreparazionee nell'attuazione
delleattivitàdellaCooperazionepoliticaeuropea,
nonchéperiproblemiamministrativi.Essoopera
sottol'autoritàdellapresidenza.

7. a) Nelleistituzioniinternazionalienelleconferenze
internazionaliallequalipartecipanoleAlteparti
contraenti,questeultimecercanodiraggiungere
posizionicomunisullematerie disciplinatedal
presentetitolo.

b) Nelleistituzioniinternazionalienelleconferenze
internazionaliallequalinontutteleAlte parti
contraentipartecipano,quellerappresentateintali
seditengonopienamentecontodelleposizionicon
venutenel quadrodellacooperazionepolitica
europea.

LeAlteparticontraenti,ogniqualvoltaloritengano
necessario,organizzanoundialogopoliticoconipaesi
terzieconiraggruppamentiregionali.

9. LeAlteparticontraentielaCommissione,attraverso
unareciprocaassistenzaedinformazione,intensifi
canolacooperazionetralelororappresentanzeaccre
ditateneipaesiterziepressoorganizzazioniinterna
zionali.

11. Inmateria diprivilegieimmunità,imembri del
segretariatodellaCooperazionepoliticaeuropeasono
equiparatiaimembridellemissionidiplomatichedelle
Alteparticontraentisituatenellalocalitàincuiha
sedeilsegretariato.

10. a) LapresidenzadellaCooperazionepoliticaeuropea
vieneassuntadaquelladelleAlteparticontraenti
cheesercitalapresidenza del Consiglio delle
Comunitàeuropee.

12. Cinqueannidopol'entratainvigoredèipresenteAtto
leAlteparticontraentiesaminerannol'opportunitàdi
sottoporrearevisioneiltitoloIII.

TITOLOIV

DISPOSIZIONIGENERALIEFINALI

Articolo 31

Le disposizionideltrattatocheistituiscelaComunità
europeadelcarboneedell'acciaio,deltrattatocheistituisce

laComunitàeconomicaeuropeaedeltrattatocheistituisce
laComunità europeadell'energiaatomicarelativealla
competenzadellaCortedigiustiziadelleComunitàeuropee
eall'eserciziodiquestacompetenzasiapplicanosoltanto
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alledisposizionideltitoloIIeall'articolo32; essesi
applicanoaquestedisposizioniallestessecondizionidi
quellevalideperledisposizionididettitrattati.

Articolo 32

Fattisalvil'articolo3,paragrafo1,iltitoloIIel'articolo
31,nessunadisposizionedelpresenteAtto pregiudicai
trattaticheistituisconoleComunitàeuropeenéitrattatie
attisuccessivichelihannomodificatiocompletati.

Glistrumentidiratificasarannodepositatipressoilgover
nodellaRepubblicaitaliana.

2. IlpresenteAttoentreràinvigoreilprimogiornodel
mese successivoall'avvenutodepositodellostrumentodi
ratificadapartedelloStatofirmatariocheprocederàper
ultimoataleformalità.

Articolo 34

IlpresenteAtto,redattoinununicoesemplare,inlingua
danese, inlinguafrancese,inlinguagreca,inlingua
inglese,inlinguairlandese,inlinguaitaliana,inlingua
olandese,inlinguaportoghese,inlinguaspagnolaein
linguatedesca,itestiinciascunadiquestelinguefacenti
ugualmentefede,saràdepositatonegliarchividelgoverno
dellaRepubblicaitalianacheprovvederàarimetterecopia
certificataconformeaciascunodeigovernideglialtriStati
firmatari.

Articolo 33

1. IlpresenteAttosaràratificatodalleAlteparticontraen
ticonformementealleloronormecostituzionalirispettive.
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Tilbekræftelseherafharundertegnedebefuldmægtigedeunderskrevetdenneeuropæiskefælles
akt.

ZuUrkunddessenhabendieunterzeichnetenBevollmächtigtenihreUnterschriftenunterdiese
EinheitlicheEuropäischeAktegesetzt.

Σεπίστωσητωνανωτέρω,οιυπογεγραμμένοιπληρεξούσιοιυπέγραψαντηνπαρούσαΕνιαία
ΕυρωπαϊκήΠράξη.

InwitnesswhereoftheundersignedPlenipotentiarieshavesignedthisSingleEuropeanAct.

EnfedelocuallosplenipotenciariosabajofirmantessuscribenlapresenteActaUnicaEuropea.

Enfoidequoi,lesplénipotentiairessoussignésontapposéleurssignaturesaubasduprésentActe
uniqueeuropéen.

Dáfhianúsin,chuirnaLánchumhachtaighthíos-sínithealámhleisanIonstraimEorpachAonair
seo.

Infedediche,iplenipotenziarisottoscrittihannoappostolelorofirmeincalcealpresenteAtto
unicoeuropeo.

TenblijkewaarvandeondergetekendegevolmachtigdenhunhandtekeningonderdezeEuropese
Aktehebbengesteld.

Emfédoqueosplenipotenciáriosabaixoassinadosapuseramassuasassinaturasnofinaldo
presenteActoÚnicoEuropeu.

Udfærdiget iLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogiHaagden
otteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirs.

GeschehenzuLuxemburgamsiebzehntenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzigundinDen
HaagamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzig.

ΕγινεστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξικαιστη
ΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξι.

DoneatLuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundred
andeighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousand
ninehundredandeighty-six.

HechoenLuxemburgo,eldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenLaHayael
ventiochodefebrerodemilnovecientosochentayseis.

FaitàLuxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàLaHayelevingt-huitfévrier
milneufcentquatre-vingt-six.

ArnadhéanamhiLucsamburganseachtúlàdéagdemhiFeabhrasabhliainmilenaoigcéadochtó
aséagussaHáigant-ochtúlàisfichedemhiFeabhramilenaoigcéadochtóasé.

FattoaLussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantasei,eall'Aia,addìventotto
febbraiomillenovecentottantasei.

Gedaan teLuxemburg,zeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenhage
achtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtig.

FeitonoLuxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaos
vinteeoitodeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseis.
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PourSaMajesté leRoidesBeiges
VoorZijneMajesteitdeKoningderBelgen

ForHendesMajestaetDanmarksDronning

FürdenPräsidentenderBundesrepublikDeutschland

ΓιατονΠρόεδροτηςΕλληνικήςΔημοκρατίας

PorSuMajestad elReydeEspana

PourlePrésidentdelaRépubliquefrançaise

'r
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TharceannUachtarànnahÉireann

PerilPresidentedellaRepubblicaitaliana

PourSonAltesseRoyaleleGrand-DucdeLuxembourg

VoorHareMajesteitdeKoninginderNederlanden

PeloPresidentedaRepublicaPortuguesa

ForHerMajesty theQueenoftheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernIreland



29.6.87 GazzettaufficialedelleComunitàeuropee N.L169/19

Det bekræftes,atforanståendeteksterioverensstemmelsemed originaleksemplaretafden
europæiskefællesaktunderskrevetiLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeog
seksogfirsogiHaagdenotteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogdeponereti
arkiverneforregeringenforDenitalienskeRepublik.

DervorstehendeTextstimmtmitderamsiebzehntenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzigin
LuxemburgundamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundertsechsundachtziginDenHaag
unterzeichnetenundimArchivderRegierungderItalienischenRepublikhinterlegtenUrschriftder
EinheitlichenEuropäischenAkteüberein.

Το ανωτέρωκείμενοείναιακριβέςαντίγραφοτουμοναδικούπρωτοτύπουτηςΕνιαίας
ΕυρωπαϊκήςΠράξηςπουυπεγράφηστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλια
εννιακόσιαογδόνταέξικαιστηΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόντα
έξικαικατετέθηστοαρχείοτηςκυβέρνησηςτηςΙταλικήςΔημοκρατίας.

TheprecedingtextisacertifiedtruecopyofthesingleoriginaloftheSingleEuropeanActsignedat
LuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundredand
eighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousandnine
hundredandeighty-sixanddepositedinthearchivesoftheGovernmentoftheItalianRepublic.

EltextoqueprecedeescopiacertificadaconformedelejemplarúnicodelActaÚnicaEuropea,
firmadoenLuxemburgo,eldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenLaHayael
ventiochodefebrerodemilnovecientosochentayseisydepositadoenlosarchivosdelGobierno
delaRepúblicaItaliana.

Letextequiprécèdeestcertifiéconformeàl'exemplaireuniquedel'Acteuniqueeuropéen,signéà
Luxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàLaHayelevingt-huitfévriermil
neufcentquatre-vingt-sixetdéposédanslesarchivesdugouvernementdelaRépublique
italienne.

Iscóipdhílisdheimhnitheéantéacssinroimheseod'aonchóipnahlonstraimeEorpaíAonair,a
sínódhiLucsamburganseachtúlàdéagdemhíFeabhrasabhliainmílenaoigcéadochtóaséagus
saHáigant-ochtúlàisfichedemhíFeabhramílenaoigcéadochtóaséagusataisceadhigcartlann
RialtasPhoblachtnahlodáile.

Sicertificacheiltestocheprecedeèconformeall'esemplareunicodell'Attounicoeuropeo,firmato
aLussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantaseieall'Aia,addìventottofebbraio
millenovecentottantasei,depositatonegliarchividelgovernodellaRepubblicaitaliana.

DevoorgaandetekstisheteensluidendafschriftvanhetorigineleexemplaarvandeEuropeseAkte
ondertekendteLuxemburg,zeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenhage
achtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtigennedergelegdindearchievenvande
ItaliaanseRepubliek.

OtextoqueprecedeéumacópiaautenticadadoexemplarúnicodoActoÚnicoEuropeuassinado
noLuxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaosvintee
oitodeFevereirodemil novecentoseoitentaeseisedepositadonosarquivosdoGovernoda
RepúblicaItaliana.

IlcapodelServiziodelcontenziosodiplomatico,deitrattatiedegliaffarilegislativi
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ATTOFINALE

LaConferenzadeirappresentantideigovernidegliStatimembriconvocataaLussemburgoil9
settembre1985,laqualehasvoltoisuoilavoriaLussemburgoeaBruxelles,haadottatoil
seguentetesto:

I

ATTOUNICOEUROPEO

II

All'attodellafirmadelpresentetestolaConferenzahaadottatoledichiarazioniquiappresso
enumerateedallegatealpresenteattofinale:

1. DichiarazionerelativaallecompetenzediesecuzionedellaCommissione.

2. DichiarazionerelativaallaCortedigiustizia.

3. Dichiarazionerelativaall'articolo8AdeltrattatoCEE.

4. Dichiarazionerelativaall'articolo100AdeltrattatoCEE.

5. Dichiarazionerelativaall'articolo100BdeltrattatoCEE.

6. Dichiarazionegeneralerelativaagliarticolida13a19dell'Attounicoeuropeo.

7. Dichiarazionerelativaall'articolo118A,paragrafo2deltrattatoCEE.

8. Dichiarazionerelativaall'articolo130DdeltrattatoCEE.

9. Dichiarazionerelativaall'articolo130RdeltrattatoCEE.

10. DichiarazionedelleAlteparticontraentirelativaaltitoloIIIdell'Attounicoeuropeo.

11. Dichiarazionerelativaall'articolo30,paragrafo10,letterag)dell'Attounicoeuropeo.

LaConferenzahainoltrepresoattodelledichiarazioniinappressoenumerateedallegateal
presenteattofinale:

1. DichiarazionedellapresidenzarelativaaltermineentroilqualeilConsigliosipronunciain
primalettura(articolo149,paragrafo2deltrattatoCEE).

2. DichiarazionepoliticadeigovernidegliStatimembri relativaallaliberacircolazionedelle
persone.

3. Dichiarazione delgovernodellaRepubblicaellenicarelativaall'articolo8 A deltrattato
CEE.

4. DichiarazionedellaCommissionerelativaall'articolo28deltrattatoCEE.

5. Dichiarazionedelgovernodell'Irlandarelativaall'articolo57,paragrafo2deltrattatoCEE.

6. Dichiarazione delgovernodellaRepubblica portogheserelativaall'articolo59,secondo
commaeall'articolo84deltrattatoCEE.

7. DichiarazionedelgovernodelRegnodiDanimarcarelativaall'articolo100Adeltrattato
CEE.

8. Dichiarazione dellaPresidenzaedellaCommissionerelativaallacapacitàmonetaria della
Comunità.

9. Dichiarazione delgovernodel Regno di Danimarca relativaallacooperazionepolitica
europea.



29.6.87 GazzettaufficialedelleComunitàeuropee N.L169/21

Udfærdiget iLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogiHaagden
otteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirs.

GeschehenzuLuxemburgamsiebzehntenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzigundinDen
HaagamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzig.

ΈγινεστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξικαιστη
ΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξι.

DoneatLuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundred
andeighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousand
ninehundredandeighty-six.

HechoenLuxemburgo,eldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenLaHayael
ventiochodefebrerodemilnovecientosochentayseis.

FaitàLuxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàlaHayelevingt-huitfévrier
milneufcentquatre-vingt-six.

ArnadhéanamhiLucsamburganseachtúlàdéagdemhiFeabhrasabhliainmilenaoigcéadochtó
aséagussaHáigant-ochtúlàisfichedemhiFeabhramilenaoigcéadochtóasé.

FattoaLussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantasei,eall'Aia,addìventotto
febbraiomillenovecentottantasei.

Gedaan teLuxemburg,zeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenhage
achtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtig.

FeitonoLuxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaos
vinteeoitodeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseis.

PourSaMajestéleRoidesBeiges
VoorZijneMajesteitdeKoningderBelgen

ForHendesMajestætDanmarksDronning

FürdenPräsidentenderBundesrepublikDeutschland
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HaτovΠρόεδροtηςEλληνικήςΔημοκρατίας

PorSuMajestad elReydeEspana

PourlePrésidentdelaRépubliquefrançaise

TharceannUachtarànnahÉireann

PerilPresidentedellaRepubblicaitaliana

PourSonAltesseRoyaleleGrand-DucdeLuxembourg
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VoorHareMajesteitdeKoninginderNederlanden

PeloPresidentedaRepublicaPortuguesa

ForHerMajesty theQueenoftheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernIreland
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DichiarazionerelativaallecompetenzediesecuzionedellaCommissione

LaConferenzachiedeagliorganicomunitaridiadottare,primadell'entratainvigoredell'atto,i
principielenormeinbaseaiqualisarannodeterminate,inciascuncaso,lecompetenzedi
esecuzionedellaCommissione.

Inquestocontesto,laConferenzainvitailConsiglioariservareinparticolareallaprocedura
«comitatoconsultivo» un'importanzapreponderante,aifinidellarapiditàedell'efficaciadel
processodecisionale,perl'eserciziodellecompetenzediesecuzioneconferiteallaCommissione
nell'ambitodell'articolo100AdeltrattatoCEE.

DichiarazionerelativaallaCortedigiustizia

LaConferenzaconvienecheledisposizionidell'articolo32quinquies,paragrafo1 deltrattato
CECA,dell'articolo168A,paragrafo1deltrattatoCEEedell'articolo140A,paragrafo1del
trattatoCEEAlascianoimpregiudicatal'eventualeattribuzionedicompetenzegiurisdizionaliche
potesseroessereprevistenelquadrodiconvenzioniconclusetragliStatimembri.

Dichiarazionerelativaall'articolo8AdeltrattatoCEE

Con l'articolo8 A laConferenza desideraesprimerelafermavolontàpoliticadiprendere
anteriormenteal1°gennaio1993ledecisioninecessarieperlarealizzazionedelmercatointerno
qualedefinitoindettadisposizioneepiùparticolarmenteledecisioninecessarieperl'attuazionedel
programmadellaCommissionequalerisultadallibrobiancorelativoalmercatointerno.

Lafissazionedelladatadel31dicembre1992nondeterminaeffettigiuridiciautomatici.

Dichiarazionerelativaall'articolo100AdeltrattatoCEE

LaCommissioneprivilegerànellesueproposte,aisensidell'articolo100A,paragrafo1,ilricorso
allostrumentodelladirettivasel'armonizzazionecomportainunoopiùStatimembriunamodifica
didisposizionilegislative.

Dichiarazionerelativaall'articolo100BdeltrattatoCEE

LaConferenzaritieneche,poichél'articolo8CdeltrattatoCEEhaunaportatagenerale,essosi
applichiancheperlepropostechelaCommissioneètenutaafareanormadell'articolo100Bdi
dettotrattato.
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Dichiarazionegeneralerelativaagliarticolida13a19dell'Attounicoeuropeo

NullainquestedisposizionipregiudicaildirittodegliStatimembridiadottarelemisurecheessi
ritenganonecessarieinmateriadicontrollodell'immigrazionedapaesiterzinonchéinmateriadi
lottacontroilterrorismo,lacriminalità,iltrafficodistupefacentieiltrafficodelleopered'artee
delleantichità.

Dichiarazionerelativaall'articolo118A,paragrafo2deltrattatoCEE'

LaConferenzaconstatachenellediscussionisull'articolo118A,paragrafo2,deltrattatoCEEè
statoconvenutochelaComunità,nelfissareleprescrizioniminimeperlatuteladellasicurezzae
dellasalutedeilavoratori,nonintendesfavoriresenzagiustificatimotiviilavoratoridellepiccolee
medieimprese.

Dichiarazionerelativaall'articolo130DdeltrattatoCEE

LaConferenzarammentaaquestopropositoleconclusionidelConsiglioeuropeodiBruxellesdel
marzo1984,cosìredatte:

«Imezzi finanziaridestinatiagliinterventideiFondi,tenendocontodeiPIM,saranno
notevolmenteaumentatiinterminirealinell'ambitodellepossibilitàdifinanziamento».

Dichiarazionerelativaall'articolo130RdeltrattatoCEE

Paragrafo1,terzotrattino

LaConferenzaconfermachel'azionedelleComunitànelsettoredell'ambientenondeveinterferire

conlapoliticanazionaledisfruttamentodellerisorseenergetiche.

Paragrafo5,secondocomma

LaConferenzaritienecheledisposizionidell'articolo130R,paragrafo5,secondocomma,non
ledanoiprincipirisultantidallasentenzadellaCortedigiustizianellacausaAETS.

DichiarazionedelleAlteparticontraentirelativaaltitoloIIIdell'Attounicoeuropeo

LeAlteparticontraentideltitoloIIIsullaCooperazionepoliticaeuropeariaffermanoilloro
atteggiamentodiaperturaneiconfrontidialtrenazionieuropeechecondividonoilorostessiideali
edobiettivi.EsseconvengonoinparticolaredipotenziareilorolegamicongliStatimembridel
Consigliod'Europaeconaltripaesieuropeidemocraticiconiqualiintrattengonorelazioni
amichevolierapportidistrettacooperazione.
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Dichiarazionerelativaall'articolo30,paragrafo10,letterag)dell'Attounicoeuropeo

La Conferenza consideracheledisposizionidell'articolo30,paragrafo10,letterag) non
pregiudicanoledisposizionidelladecisionedeirappresentantideigovernidegliStatimembridell'8
aprile1965relativaall'installazioneprovvisoriaditaluneistituzionieditaluniservizidelle
Comunità.

DichiarazionedellapresidenzarelativaaltermineentroilqualeilConsigliosipronunciainprima
lettura(articolo149,paragrafo2deltrattatoCEE)

PerquantoconcerneladichiarazionedelConsiglioeuropeodiMilano,secondolaqualeil
Consigliodevericercareimezzipermigliorarelesueproceduredidecisione,lapresidenzaafferma
cheintendeportareabuonfinequestilavorialpiùpresto.

Dichiarazione politicadeigovernidegliStatimembri relativaallaliberacircolazionedelle
persone

PerpromuoverelaliberacircolazionedellepersonegliStatimembricooperano,senzapregiudizio
dellecompetenzedellaComunità,inparticolareperquantoriguardal'ingresso,lacircolazioneedil
soggiornodeicittadinidipaesiterzi.Essicooperanoancheperquantoriguardalalottacontroil
terrorismo,lacriminalità,glistupefacentieiltrafficodelleopered'arteedelleantichità.

DichiarazionedelgovernodellaRepubblicaellenicarelativaall'articolo8AdeltrattatoCEE

LaGreciaritienechelosviluppodipoliticheediazionicomunitarieel'adozionedimisureinbase
all'articolo70,paragrafo1 eall'articolo84debbanoessereattuatiinmodo taleda non
pregiudicareisettorisensibilidelleeconomiedegliStatimembri.

DichiarazionedellaCommissionerelativaall'articolo28deltrattatoCEE

Perquantoriguardaleproprieprocedureinterne,laCommissioneprovvederàacheicambiamenti
risultantidallamodificadell'articolo28deltrattatoCEEnonritardinolasuarispostaallerichieste
urgentidimodificaosospensionedidazidellatariffadoganalecomune.



29.6.87 GazzettaufficialedelleComunitàeuropee N.L169/27

Dichiarazionedelgovernodell'Irlandarelativaall'articolo57,paragrafo2deltrattatoCEE

L'Irlanda,nelconfermareilsuoaccordosulvotoamaggioranza qualificataall'articolo57,
paragrafo2,desideraricordarecheilsettoreassicurativoinIrlandaèunsettoreparticolarmente
sensibileechedisposizioniparticolarihannodovutoesserepreseperlatuteladegliassicuratiedei
terzi.Perquantoconcernel'armonizzazionedellelegislazioninelsettoreassicurativo,ilgoverno
irlandesesiattendedipotercontaresuunatteggiamentocomprensivodapartedellaCommissione
edeglialtriStatimembri dellaComunità qualoral'Irlandadovesseancoratrovarsiinuna
situazionenellaqualeilgovernoirlandeseritenessenecessarioprevederedisposizionispecialiperla
situazionedelsettoreinquestioneinIrlanda.

DichiarazionedelgovernodellaRepubblicaportogheserelativaall'articolo59,secondocommae
all'articolo84deltrattatoCEE

IlPortogalloritieneche,poichéilpassaggiodalvotoall'unanimitàalvotoamaggioranza
qualificataall'articolo59,secondocommaeall'articolo84nonèstatopresoinconsiderazionenei
negoziatiperl'adesionedelPortogalloallaComunitàepoichéessomodifica sostanzialmente
l'«acquiscommunautaire»,talepassaggionondevelederesettorisensibilievitalidell'economia
portogheseeappropriatemisuretransitoriespecifichedovrannoesserepreseogniqualvoltaciòsarà
necessarioperimpedireeventualiconseguenzenegativepertalisettori.

DichiarazionedelgovernodelRegnodiDanimarcarelativaall'articolo100AdeltrattatoCEE

Ilgovernodaneseconstatachenelcasoincuiunpaesemembro ritengacheunamisura di
armonizzazioneadottataanormadell'articolo100Anonsalvaguardiesigenzepiùelevaterelative
all'ambientedilavoro,allatuteladell'ambienteoallealtreesigenzemenzionateall'articolo36,le
disposizionidell'articolo100A,paragrafo4,garantisconocheilpaesemembrointeressatopuò
applicaremisure nazionali. Talimisure sarannopresealfinedisoddisfareleesigenzesopra
menzionateenondevonocostituireunaformadiprotezionismodissimulato.

Dichiarazione dellaPresidenza edellaCommissione relativaallacapacitàmonetaria della
Comunità

LaPresidenzaelaCommissioneconsideranocheledisposizioniintrodotteneltrattatoCEErelative
allacapacitàmonetariadellaComunitànonpregiudicanolapossibilitàdiunulterioresviluppo
nell'ambitodelleattualicompetenze.

DichiarazionedelgovernodelRegnodiDanimarcarelativaallaCooperazionepoliticaeuropea

IlgovernodaneseconstatachelaconclusionedeltitoloIIIsullaCooperazionepoliticaeuropeanon
haconseguenzesullapartecipazionedellaDanimarcaallacooperazionenordicanelsettoredella
politicaestera.
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Detbekræftes,atforanståendeteksterioverensstemmelsemedoriginaleksemplaretafdenslutakt,
dererunderskrevetiLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogiHaag
denotteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirsianledningafundertegnelsenafden
europæiskefællesaktogdeponeretiarkiverneforregeringenforDenitalienskeRepublik.

DervorstehendeTextstimmtmitdemeinzigenExemplarderamsiebzehntenFebruarneunzehn
hundertsechsundachtziginLuxemburgundamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundert
sechsundachtziginDenHaaganläßlichderUnterzeichnungderEinheitlichenEuropäischenAkte
unterzeichnetenundimArchivderRegierungderItalienischenRepublikhinterlegtenSchlußakte
überein.

Τοανωτέρωκείμενοείναιακριβέςαντίγραφοτουμοναδικούαντιτύπουτηςτελικήςπράξεως
πουυπεγράφηστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξι
καιστηΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξιεπ'ευκαιρίατης
υπογραφήςτηςΕνιαίαςΕυρωπαϊκήςΠράξηςκαικατετέθηστοαρχείοτηςκυβέρνησηςτης
ΙταλικήςΔημοκρατίας.

TheprecedingtextisacertifiedtruecopyofthesingleoriginaloftheFinalAct signedat
LuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundredand
eighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousandnine
hundredandeighty-sixontheoccasionofthesignatureoftheSingleEuropeanActanddeposited
inthearchivesoftheGovernmentoftheItalianRepublic.

EltextoqueprecedeescopiacertificadaconformedelejemplarúnicodelActaFinal,firmadaen
LuxemburgoeldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenlaHayaelventiochode
febrerodemilnovecientosochentayseisconocasióndelafirmadelActaÚnicaEuropeayque
estádepositadoenlosarchivosdelGobiernodelaRepúblicaitaliana.

Letextequiprécèdeestcertifiéconformeàl'exemplaireuniquedel'actefinalquiaétésignéà
Luxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàLaHayelevingt-huitfévriermil
neufcentquatre-vingt-sixàl'occasiondelasignaturedel'Acteuniqueeuropéenetdéposédansles
archivesdugouvernementdelaRépubliqueitalienne.

Iscóipdhílisdheimhnitheéantéacssinroimheseodescríbhinnbhunaidhnahlonstraime
CríochnaithíasíníodhiLucsamburganseachtúlàdéagdemhíFeabhrasabhliainmílenaoigcéad
ochtóaséagussaHáigant-óchtúlàisfichedemhíFeabhramílenaoigcéadochtóasé,tráth
sínithenahlonstraimeEorpaí Aonair,agusataisceadhigcartlannRialtas Phoblachtna
hlodáile.

Sicertificacheiltestocheprecedeèconformeall'esemplareunicodell'attofinale,firmatoa
Lussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantasei,eall'Aia,addìventottofebbraio
millenovecentottantasei,inoccasionedellafirmadell'Attounicoeuropeoedepositatonegliarchivi
delgovernodellaRepubblicaitaliana.

DevoorgaandetekstisheteensluidendafschriftvanhetorigineleexemplaarvandeSlotakte,
ondertekendteLuxemburgopzeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenha
geopachtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtig,tergelegenheidvandeondertekening
vandeEuropeseAkte ennedergelegdindearchievenvandeRegering vandeItaliaanse
Republiek.

O textoqueprecedeéumacópiaautenticadadoexemplarúnicodaActaFinalassinadano
Luxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaosvintee
oitodeFevereirodemil novecentoseoitentaeseisporocasiãodaassinaturadoActoÚnico
EuropeuedepositadonosarquivosdoGovernodaRepúblicaItaliana..

IlcapodelServiziodelcontenziosodiplomatico,
deitrattatiedegliaffarilegislativi


